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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej popiera wiele elementów wniosku Komisji, 
zwłaszcza dotyczących lepszego wdrażania i egzekwowania przepisów w kwestiach 
związanych z nielegalnym handlem, potrzeb szkoleniowych w zakresie alternatywnych 
fluorowanych gazów cieplarnianych, monitorowania i sprawozdawczości w celu usunięcia 
istniejących luk oraz poprawy procesów i jakości danych, aby zapewnić zgodność i jasność, a 
także wewnętrznej spójności, aby wesprzeć lepsze stosowanie i rozumienie przepisów. Istotne 
znaczenie mają szkolenia i certyfikacja w zakresie zrównoważonych alternatyw. 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej uważa, że rozporządzenie w sprawie fluorowanych 
gazów cieplarnianych jest kluczowym instrumentem dotyczącym emisji tych gazów oraz że 
odnośne rozporządzenie z 2014 r. okazało się skuteczne. Uważa ona również, że należy 
dołożyć większych starań, aby zapobiec dodatkowym emisjom fluorowanych gazów 
cieplarnianych, i tym samym przyczynić się do realizacji celów klimatycznych UE. Ponadto 
należy zapewnić zgodność z protokołem montrealskim pod względem obowiązków 
dotyczących wodorofluorowęglowodorów (HFC).

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej jest jednak zdania, że niektóre przepisy we wniosku 
Komisji mogłyby potencjalnie zagrozić transformacji czystej energii w procesach ogrzewania 
i chłodzenia oraz osiągnięciu niezależności energetycznej UE, stwarzając dodatkowe 
obciążenie dla europejskiego przemysłu, a także dla europejskich konsumentów, którzy chcą 
przejść na zrównoważone i wydajne rozwiązania w zakresie ogrzewania i chłodzenia. W 
związku z tym sprawozdawczyni komisji opiniodawczej proponuje poprawki służące 
zapewnieniu dostępności pełnego i zróżnicowanego zakresu czynników chłodniczych w 
instalacjach grzewczych i chłodniczych, zgodnie z ambitnym unijnym celem REPowerEU, 
aby przyspieszyć wprowadzanie pomp ciepła do 2030 r., a także z dyrektywą w sprawie 
efektywności energetycznej i dyrektywą w sprawie charakterystyki energetycznej budynków. 
Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej proponuje także, by przedłużyć termin 
obowiązywania zakazu dla rozdzielnic poziomu napięcia 12 kV do 24 kV (z wyłączeniem 
12 kV) z 2026 r. do 2028 r., ponieważ zachodzi obawa, że producenci nie zdołają dostarczyć 
dość rozdzielnic niezawierających SF6 dla tego konkretnego poziomu napięcia do 2026 r.

Ponadto pragnie ona zapewnić lepszą równowagę między stopniowym wycofywaniem 
fluorowanych gazów cieplarnianych a zdrowiem pacjentów. Fluorowane gazy cieplarniane są 
powszechnie stosowane jako propelenty w inhalatorach ciśnieniowych z dozownikiem. W 
związku z tym sprawozdawczyni komisji opiniodawczej przywraca skreślone we wniosku 
Komisji wyłączenie dla tych inhalatorów istniejące już wcześniej na mocy rozporządzenia w 
sprawie fluorowanych gazów cieplarnianych. 

POPRAWKI

Komisja Przemysłu, Badań Naukowych i Energii zwraca się do Komisji Ochrony Środowiska 
Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, jako komisji przedmiotowo 
właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:
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Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W ramach Europejskiego Zielonego 
Ładu zainicjowano nową unijną strategię 
na rzecz wzrostu, której celem jest 
przekształcenie Unii w sprawiedliwe 
i prosperujące społeczeństwo żyjące 
w nowoczesnej, zasobooszczędnej 
i konkurencyjnej gospodarce. W strategii 
tej potwierdzono, że ambicją Komisji jest 
zwiększenie celów klimatycznych oraz to, 
by do 2050 r. Europa stała się pierwszym 
kontynentem neutralnym dla klimatu, a 
celem strategii jest również ochrona 
zdrowia i dobrostanu obywateli przed 
zagrożeniami i negatywnymi skutkami 
związanymi ze środowiskiem. Ponadto UE 
zobowiązała się do realizacji Agendy na 
rzecz zrównoważonego rozwoju 2030 i 
określonych w niej celów 
zrównoważonego rozwoju.

(1) W ramach Europejskiego Zielonego 
Ładu zainicjowano nową unijną strategię 
na rzecz wzrostu, której celem jest 
przekształcenie Unii w sprawiedliwe 
i prosperujące społeczeństwo żyjące 
w nowoczesnej, zasobooszczędnej 
i konkurencyjnej gospodarce. W strategii 
tej potwierdzono, że ambicją Komisji jest 
zwiększenie celów klimatycznych oraz to, 
by do 2050 r. Europa stała się pierwszym 
kontynentem neutralnym dla klimatu, a 
celem strategii jest również ochrona 
zdrowia i dobrostanu obywateli przed 
zagrożeniami i negatywnymi skutkami 
związanymi ze środowiskiem. Ponadto UE 
zobowiązała się do przestrzegania 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2021/1119 
(Europejskie prawo o klimacie) oraz do 
realizacji Agendy na rzecz 
zrównoważonego rozwoju 2030 i 
określonych w niej celów 
zrównoważonego rozwoju.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 517/201426 
przyjęto w celu odwrócenia tendencji do 
wzrostu emisji fluorowanych gazów 
cieplarnianych. Jak wynika z oceny 
przygotowanej przez Komisję, 
Rozporządzenie (UE) nr 517/2014 
doprowadziło do zmniejszenia emisji 
fluorowanych gazów cieplarnianych z roku 
na rok. W latach 2015–2019 podaż 
wodorofluorowęglowodorów („HFC”) 

(3) Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 517/201426 
przyjęto w celu odwrócenia tendencji do 
wzrostu emisji fluorowanych gazów 
cieplarnianych. Jak wynika z oceny 
przygotowanej przez Komisję, 
Rozporządzenie (UE) nr 517/2014 
doprowadziło do zmniejszenia emisji 
fluorowanych gazów cieplarnianych z roku 
na rok. W latach 2015–2019 podaż 
wodorofluorowęglowodorów („HFC”) 
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zmniejszyła się o 37 % w tonach 
metrycznych i o 47 % w tonach 
ekwiwalentu dwutlenku węgla. Nastąpiła 
również wyraźna zmiana w kierunku 
stosowania substancji alternatywnych o 
niższym współczynniku globalnego 
ocieplenia, w tym naturalnych substancji 
alternatywnych (na przykład CO2, 
amoniaku, węglowodorów, wody) w wielu 
rodzajach urządzeń, w których tradycyjnie 
stosowano fluorowane gazy cieplarniane.

zmniejszyła się o 37 % w tonach 
metrycznych i o 47 % w tonach 
ekwiwalentu dwutlenku węgla. Nastąpiła 
również wyraźna zmiana w kierunku 
stosowania substancji alternatywnych o 
niższym współczynniku globalnego 
ocieplenia, w tym naturalnych substancji 
alternatywnych (na przykład powietrza, 
CO2, amoniaku, węglowodorów, wody) w 
wielu rodzajach urządzeń, w których 
tradycyjnie stosowano fluorowane gazy 
cieplarniane.

_________________ _________________
26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 517/2014 z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
(Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 195).

26 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 517/2014 z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
(Dz.U. L 150 z 20.5.2014, s. 195).

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4a) W planie RePowerEU przewiduje 
się zainstalowanie dodatkowych 20 mln 
nowych pomp ciepła w Unii do 2026 r. i 
prawie 60 mln do 2030 r. Całkowite 
wycofanie HFC nie później niż do 2050 r. 
powinno być zgodne i komplementarne z 
unijnymi ambicjami w zakresie 
efektywności energetycznej określonymi 
m.in. w Europejskim Zielonym Ładzie, 
dyrektywie w sprawie efektywności 
energetycznej, dyrektywie w sprawie 
charakterystyki energetycznej budynków 
(dyrektywa 2010/31/UE) i planie 
RePowerEU, włącznie z 
upowszechnieniem zastosowań w zakresie 
odzysku ciepła odpadowego o niewielkim 
wpływie na klimat, np. pomp ciepła, a 
także z inwestycjami w elektryfikację, 
rozbudowę sieci energetycznej i większe 
wykorzystanie akumulatorów w sektorach 
energii i transportu.
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Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Ponieważ ocena skutków 
niniejszego rozporządzenia nie obejmuje 
F-gazów koniecznych do chłodzenia 
urządzeń stanowiących część systemów 
akumulatorowych wykorzystywanych 
przykładowo w pojazdach i ciężarówkach 
zasilanych energią elektryczną, 
zastosowaniach przemysłowych i 
akumulatorach wykorzystywanych do 
systemowego magazynowania energii, 
konsekwencje dla wykorzystania na rynku 
akumulatorów i rozwiązań w dziedzinie 
magazynowania energii nie zostały ujęte 
ilościowo ani prawidłowo oszacowane. 
Ponieważ liczba pojazdów elektrycznych 
oraz rozwiązań w dziedzinie 
magazynowania energii musi radykalnie 
wzrosnąć w najbliższych latach, aby 
można było zrealizować cel klimatyczny 
na 2030 r., ocena przeprowadzona w 
ciągu roku po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia ma kluczowe znaczenie 
dla zrozumienia konsekwencji 
określonych w nim celów.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6b) Bardzo ważne jest, aby Komisja 
uwzględniła stopniowe wycofywanie HFC 
w przyszłych wnioskach ustawodawczych, 
np. REACH, w odniesieniu do 
stopniowego wycofania PFAS.

Poprawka 6
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Celowe uwalnianie substancji 
fluorowanych, w przypadku gdy jest to 
niezgodne z prawem, stanowi poważne 
naruszenie przepisów niniejszego 
rozporządzenia i powinno być wyraźnie 
zakazane; operatorzy i producenci 
urządzeń powinni być zobowiązani do 
zapobiegania w jak największym stopniu 
wyciekom takich substancji, w tym 
poprzez prowadzenie kontroli szczelności 
najistotniejszych urządzeń.

(8) Celowe uwalnianie substancji 
fluorowanych, w przypadku gdy jest to 
niezgodne z prawem, stanowi poważne 
naruszenie przepisów niniejszego 
rozporządzenia i powinno być wyraźnie 
zakazane; operatorzy i producenci 
urządzeń powinni być zobowiązani do 
zapobiegania w jak największym stopniu 
wyciekom takich substancji, w tym 
poprzez prowadzenie kontroli szczelności 
najistotniejszych urządzeń oraz stopniową 
instalację systemów wykrywania 
wycieków, w tym w pompach ciepła w 
budynkach mieszkalnych, co 
zapobiegałoby uwalnianiu szkodliwych 
czynników chłodniczych do atmosfery i 
pomagało użytkownikom ograniczać do 
minimum ich oddziaływanie na 
środowisko, a także zwiększałoby trwałość 
i efektywność energetyczną tych urządzeń.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Aby zapobiegać emisjom substancji 
fluorowanych, należy ustanowić przepisy 
dotyczące odzysku substancji z produktów 
i urządzeń oraz zapobiegania wyciekom 
takich substancji. Pianki zawierające 
fluorowane gazy cieplarniane należy 
przetwarzać zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/UE30. W celu zmaksymalizowania 
redukcji emisji obowiązki w zakresie 
odzysku należy również rozszerzyć na 
właścicieli budynków i przedsiębiorców 
budowlanych w przypadku usuwania 
niektórych pianek z budynków.

(10) Aby zapobiegać emisjom substancji 
fluorowanych, należy ustanowić przepisy 
dotyczące odzysku substancji z produktów 
i urządzeń oraz zapobiegania wyciekom 
takich substancji. Pianki zawierające 
fluorowane gazy cieplarniane należy 
przetwarzać zgodnie z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/UE30. W celu zmaksymalizowania 
redukcji emisji obowiązki w zakresie 
odzysku należy również rozszerzyć na 
właścicieli budynków i przedsiębiorców 
budowlanych w przypadku usuwania 
niektórych pianek z budynków. 
Funkcjonujące w państwach 
członkowskich mechanizmy dotyczące 
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zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego należy zdecydowanie 
poprawić, aby usprawnić odzyskiwanie, 
recykling i zwrot czynników chłodniczych, 
w tym czynników chłodniczych 
pochodzących z pomp ciepła w budynkach 
mieszkalnych.

_________________ _________________
30 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE) (Dz.U. L 197 z 
24.7.2012, s. 38).

30 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE) (Dz.U. L 197 z 
24.7.2012, s. 38).

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) Zapobieganie emisjom 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
należy uwzględniać łącznie z 
zapobieganiem emisjom gazów 
cieplarnianych ogółem oraz zasadą 
„efektywność energetyczne przede 
wszystkim”. W tym względzie należy 
zwrócić szczególną uwagę na efektywną i 
prospektywną technologię pomp ciepła 
oraz ich potencjał pod względem 
zastępowania kotłów opartych na 
paliwach kopalnych, co może stanowić 
ważny wkład w realizację celów 
energetycznych i klimatycznych Unii, jak 
również zmniejszyć zależność od paliw 
kopalnych zgodnie z założeniami planu 
REPowerEU.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(13a) Komisja powinna zwrócić się do 
europejskich organizacji 
normalizacyjnych o opracowanie i 
aktualizację odpowiednich norm 
zharmonizowanych, aby zapewnić 
sprawne stosowanie określonych w 
niniejszym rozporządzeniu ograniczeń 
dotyczących wprowadzania do obrotu. 
Państwa członkowskie powinny zapewnić 
aktualizację norm krajowych i przepisów 
budowlanych, aby uwzględnić 
dopuszczalne limity napełniania 
łatwopalnych czynników chłodniczych, w 
tym norm IEC 60335-2-89 i IEC 60335-2-
40, oraz powinny informować o 
podejmowanych w tym celu działaniach i 
o wszelkich wyjątkach od aktualizacji.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13b) Komisja powinna działać w ścisłej 
współpracy z Europejską Agencją Leków, 
aby koordynować sprawny proces 
zatwierdzania w odniesieniu do 
zastępowania substancji fluorowanych 
zawartych w produktach 
farmaceutycznych substancjami 
alternatywnymi.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Uwzględniając wartość rynkową 
przydzielonego kontyngentu, należy ustalić 
cenę jego przydziału. Pozwala to uniknąć 
dalszej fragmentacji rynku szkodliwej dla 
tych przedsiębiorstw, które potrzebują 
dostaw HFC i są już zależne od handlu 
HFC na rynku schyłkowym. Zakłada się, 

(20) Uwzględniając wartość rynkową 
przydzielonego kontyngentu, należy ustalić 
cenę jego przydziału. Pozwala to uniknąć 
dalszej fragmentacji rynku szkodliwej dla 
tych przedsiębiorstw, które potrzebują 
dostaw HFC i są już zależne od handlu 
HFC na rynku schyłkowym. Zakłada się, 
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że przedsiębiorstwa, które nie zdecydują 
się na zadeklarowanie i opłacenie żadnego 
kontyngentu, do którego miałyby prawo w 
roku poprzedzającym lub w latach 
poprzedzających obliczenie wartości 
odniesienia, podjęły decyzję o opuszczeniu 
rynku i nie uzyskują więc w związku z tym 
nowej wartości odniesienia. Przychody 
należy wykorzystać na pokrycie kosztów 
administracyjnych.

że przedsiębiorstwa, które nie zdecydują 
się na zadeklarowanie i opłacenie żadnego 
kontyngentu, do którego miałyby prawo w 
roku poprzedzającym lub w latach 
poprzedzających obliczenie wartości 
odniesienia, podjęły decyzję o opuszczeniu 
rynku i nie uzyskują więc w związku z tym 
nowej wartości odniesienia. Aby 
usprawnić przejście na substancje 
alternatywne względem HFC, wszelkie 
przychody pozostałe po pokryciu kosztów 
administracyjnych należy wprowadzić do 
funduszu „Horyzont Europa”.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21a) Inhalatory ciśnieniowe z 
dozownikiem podlegają rygorystycznej 
ocenie regulacyjnej oraz wymogom 
dotyczącym badań i rozwoju w zakresie 
substancji alternatywnych względem 
aktualnych HFC, w tym w wysokim 
stopniu regulowanym badaniom 
klinicznym służącym zapewnieniu 
bezpieczeństwa pacjentów. Długość takich 
procesów regulacyjnych jest różna w 
zależności od produktu i jurysdykcji. 
Współpraca i wymiana koniecznych 
informacji między Komisją Europejską, 
właściwymi organami państw 
członkowskich oraz Europejską Agencją 
Leków jest zatem bardzo ważna dla 
zapewnienia, aby przejście na inhalatory 
ciśnieniowe z dozownikiem o niskiej 
wartości GWP odbywało się bez 
stwarzania zagrożenia dla zdrowia 
publicznego.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21b) Usunięcie wyłączenia 
obejmującego inhalatory ciśnieniowe z 
dozownikiem stanowi dla sektora 
farmaceutycznego zachętę, by 
kontynuować przejście na rozwiązania z 
niską wartością GWP. Konieczne jest 
zapewnienie ciągłego dostępu pacjentów 
do leków ratujących życie. Należy 
wprowadzić zabezpieczenia chroniące 
przed niedoborem takich leków i 
niezamierzonymi konsekwencjami dla 
zdrowia publicznego.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28a) Organy celne powinny 
monitorować, czy produkty objęte 
niniejszym rozporządzeniem zgłoszone 
jako znajdujące się w tranzycie faktycznie 
opuściły terytorium celne Unii. W tym 
celu organy te prowadzą rejestr 
przedsiębiorstw dokonujących tranzytu.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28b) Zgodnie z celem przewodzenia 
globalnym wysiłkom na rzecz 
przeciwdziałania zmianie klimatu, a także 
zgodnie z obietnicą, by nie eksportować 
śladu środowiskowego poza granice UE, 
szczególnie do państw rozwijających się, 
które nie dysponują wystarczającą 
infrastrukturą, Unia powinna ograniczać 
wywóz najsilniejszych 
wodorofluorowęglowodorów. Limit ten 
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dodatkowo pobudziłby europejską 
produkcję zrównoważonych i 
bezpiecznych substancji alternatywnych.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 33

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić przepisy dotyczące kar 
obowiązujących w przypadku naruszenia 
przepisów niniejszego rozporządzenia oraz 
zapewnić ich stosowanie. Kary te powinny 
być skuteczne, proporcjonalne 
i odstraszające.

(33) Państwa członkowskie powinny 
ustanowić przepisy dotyczące 
minimalnych i maksymalnych kar 
obowiązujących w przypadku naruszenia 
przepisów niniejszego rozporządzenia oraz 
zapewnić ich stosowanie. Kary te powinny 
być skuteczne, proporcjonalne 
i odstraszające.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do fluorowanych gazów 
cieplarnianych wymienionych w 
załącznikach I, II i III, występujących 
samodzielnie lub w mieszaninie.

1. (Nie dotyczy polskiej wersji 
językowej)

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 36 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

36a) „samodzielny” oznacza kompletne 
urządzenie wyprodukowane fabrycznie i 
fabrycznie naładowane, znajdujące się w 
odpowiedniej ramie lub obudowie, które 
jest wyprodukowane i transportowane w 
kompletnej postaci lub w dwóch lub 
większej liczbie elementów i w którym 
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żadne części zawierające czynnik 
chłodniczy nie są podłączane na miejscu.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli dokumentacja, o której mowa w ust. 
1, nie jest przechowywana w bazie danych 
utworzonej przez właściwe organy państw 
członkowskich, zastosowanie mają 
następujące zasady:

Dokumentacja, o której mowa w ust. 1, jest 
przechowywana w bazie danych 
utworzonej przez właściwe organy państw 
członkowskich i zastosowanie mają 
następujące zasady:

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Dokumentacja, o której mowa w ust. 1, 
udostępniana jest właściwemu organowi 
zainteresowanego państwa 
członkowskiego oraz Komisji na ich 
wniosek.

Dokumentacja, o której mowa w ust. 1, 
udostępniana jest Komisji na jej wniosek.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Począwszy od 1 stycznia 2024 r. 
właściciele budynków i przedsiębiorcy 
budowlani zapewniają, aby podczas 
czynności renowacji, odnawiania lub 
rozbiórki, skutkujących usuwaniem płyt w 
okładzinach metalowych zawierających 
pianki z fluorowanymi gazami 
cieplarnianymi wymienionymi w sekcji 1 
załączników I i II unikać w miarę 
możliwości emisji poprzez odzysk w celu 
ponownego użycia lub zniszczenie pianek i 

4. Począwszy od 1 stycznia 2025 r. 
właściciele budynków i przedsiębiorcy 
budowlani zapewniają, aby podczas 
czynności renowacji, odnawiania lub 
rozbiórki, skutkujących usuwaniem płyt w 
okładzinach metalowych zawierających 
pianki z fluorowanymi gazami 
cieplarnianymi wymienionymi w 
sekcji 1załączników I i II unikać w miarę 
możliwości emisji poprzez odzysk w celu 
ponownego użycia lub zniszczenie pianek i 
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zawartych w nich gazów. Odzysk 
przeprowadzają odpowiednio 
wykwalifikowane osoby fizyczne.

zawartych w nich gazów. Odzysk 
przeprowadzają odpowiednio 
wykwalifikowane osoby fizyczne.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Począwszy od 1 stycznia 2024 r. 
właściciele budynków i przedsiębiorcy 
budowlani zapewniają, aby podczas 
czynności renowacji, odnawiania lub 
rozbiórki skutkujących usuwaniem pianek 
w płytach laminowanych zainstalowanych 
we wnękach lub strukturach 
zabudowanych, które to pianki zawierają 
fluorowane gazy cieplarniane, wymienione 
w sekcji 1 załączników I i II, unikać w 
miarę możliwości emisji poprzez odzysk w 
celu ponownego użycia lub zniszczenie 
pianek i zawartych w nich gazów. Odzysk 
przeprowadzają odpowiednio 
wykwalifikowane osoby fizyczne.

Począwszy od 1 stycznia 2025 r. 
właściciele budynków i przedsiębiorcy 
budowlani zapewniają, aby podczas 
czynności renowacji, odnawiania lub 
rozbiórki skutkujących usuwaniem pianek 
w płytach laminowanych zainstalowanych 
we wnękach lub strukturach 
zabudowanych, które to pianki zawierają 
fluorowane gazy cieplarniane, wymienione 
w sekcji 1 załączników I i II, unikać w 
miarę możliwości emisji poprzez odzysk w 
celu ponownego użycia lub zniszczenie 
pianek i zawartych w nich gazów. Odzysk 
przeprowadzają odpowiednio 
wykwalifikowane osoby fizyczne.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 6 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Operatorzy produktów i urządzeń 
niewymienionych w ust. 1, 6 i 7, które 
zawierają fluorowane gazy cieplarniane 
wymienione w sekcji 1 załączników I i II, 
organizują odzysk tych gazów, o ile nie 
wykazano, że nie jest on techniczne 
wykonalny lub wiąże się z 
nieproporcjonalnymi kosztami. Operatorzy 
zapewniają, by odzysk został 
przeprowadzony przez odpowiednio 
wykwalifikowane osoby fizyczne, tak aby 
zagwarantować recykling, regenerację lub 
zniszczenie tych gazów, lub organizują ich 

Operatorzy produktów i urządzeń 
niewymienionych w ust. 1, 6 i 7, które 
zawierają fluorowane gazy cieplarniane 
wymienione w sekcji 1 załączników I i II, 
organizują odzysk tych gazów, o ile nie 
wykazano, że nie jest on techniczne 
wykonalny lub wiąże się z 
nieproporcjonalnymi kosztami cyklu 
eksploatacji. Operatorzy zapewniają, by 
odzysk został przeprowadzony przez 
odpowiednio wykwalifikowane osoby 
fizyczne, tak aby zagwarantować 
recykling, regenerację lub zniszczenie tych 
gazów, lub organizują ich zniszczenie bez 
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zniszczenie bez uprzedniego odzysku. uprzedniego odzysku.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Podmioty prowadzące odzysk i 
niszczenie fluorowanych gazów 
cieplarnianych wymienionych w 
załączniku I i załączniku II sekcja 1 
rejestrują się w portalu F-gazów, a ich 
wykaz jest dostępny publicznie.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla obowiązującego 
prawodawstwa Unii państwa członkowskie 
wspierają tworzenie systemów 
odpowiedzialności producenta w 
odniesieniu do odzysku fluorowanych 
gazów cieplarnianych wymienionych w 
załącznikach I i II i ich recyklingu, 
regeneracji lub niszczenia.

Bez uszczerbku dla obowiązującego 
prawodawstwa Unii państwa członkowskie 
wymagają, aby do 31 grudnia 2027 r. 
ustanowiono systemy rozszerzonej 
odpowiedzialności producenta w 
odniesieniu do odzysku fluorowanych 
gazów cieplarnianych wymienionych w 
załącznikach I, II i III i ich recyklingu, 
regeneracji lub niszczenia, z 
uwzględnieniem już obowiązujących 
systemów odpowiedzialności producenta.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) dozwolone umiejscowienie 
instalacji w świetle obowiązujących 
regulacji, instrukcji, norm technicznych 
oraz zasad bezpiecznego postępowania z 
urządzeniami danego typu i wielkości 
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objętych danym certyfikatem;

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 3 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) certyfikację naturalnych 
czynników chłodniczych (ich właściwości i 
korzyści w porównaniu ze stosowaniem 
fluorowanych gazów cieplarnianych oraz 
bezpieczne postępowanie z nimi podczas 
instalowania, serwisowania, konserwacji, 
naprawy i likwidacji).

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 8 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do dnia 1 stycznia [Urząd Publikacji, 
należy wstawić datę = rok po wejściu w 
życie niniejszego rozporządzenia] państwa 
członkowskie powiadamiają Komisję o 
programach certyfikacji i szkoleń.

Do dnia 1 stycznia [Urząd Publikacji, 
należy wstawić datę = rok po wejściu w 
życie niniejszego rozporządzenia] państwa 
członkowskie powiadamiają Komisję o 
dostosowanych programach certyfikacji i 
szkoleń.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 - ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wprowadzanie do obrotu produktów i 
urządzeń, w tym ich części, wymienionych 
w załączniku IV, z wyłączeniem sprzętu 
wojskowego, jest zakazane od dnia 
określonego w tym załączniku, przy 
dokonaniu w stosownych przypadkach 
rozróżnienia w zależności od typu lub 
współczynnika globalnego ocieplenia 

Wprowadzanie do obrotu produktów 
i urządzeń wymienionych w załączniku IV, 
z wyłączeniem sprzętu wojskowego, jest 
zakazane od dnia określonego w tym 
załączniku, przy dokonaniu w stosownych 
przypadkach rozróżnienia w zależności od 
typu lub współczynnika globalnego 
ocieplenia gazów.
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gazów.

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Produkty i urządzenia wprowadzone do 
obrotu niezgodnie z prawem po upływie 
terminu, o którym mowa w akapicie 
pierwszym, nie mogą być następnie 
wykorzystywane, dostarczane ani 
udostępniane innym osobom w Unii za 
opłatą lub nieodpłatnie, ani też wywożone. 
Takie produkty i urządzenia mogą być 
przechowywane lub transportowane tylko 
w celu ich późniejszego unieszkodliwienia 
i odzysku gazu przed ich 
unieszkodliwieniem zgodnie z art. 8.

Produkty i urządzenia wprowadzone do 
obrotu niezgodnie z prawem po upływie 
terminu, o którym mowa w akapicie 
pierwszym, nie mogą być następnie 
wykorzystywane, dostarczane ani 
udostępniane innym osobom w Unii za 
opłatą lub nieodpłatnie, ani też wywożone. 
W miarę możliwości takie produkty 
i urządzenia mogą być przechowywane lub 
transportowane tylko w celu ich 
późniejszego zwrotu do kraju pochodzenia 
lub unieszkodliwienia i odzysku gazu 
przed ich unieszkodliwieniem zgodnie 
z art. 8.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ciągu roku od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia Komisja 
ocenia, jak stopniowe wycofywanie F-
gazów zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem wpłynie na przejście na 
pojazdy zasilane energią elektryczną i na 
rozwiązania w zakresie magazynowania 
energii, oraz składa Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie na 
ten temat.
Jeżeli z oceny wynika, że cele określone w 
załączniku VII do niniejszego 
rozporządzenia mają bezpośredni 
znaczący negatywny wpływ na 
promowanie elektryfikacji transportu i 
magazynowania energii, w stosownych 
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przypadkach Komisja dokonuje 
odpowiedniego przeglądu tych celów w 
drodze aktu delegowanego nie później niż 
do 31 grudnia 2027 r.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W następstwie uzasadnionego wniosku 
właściwego organu państwa 
członkowskiego i uwzględniając cele 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
wyjątkowo, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić na zwolnienie 
trwające maksymalnie cztery lata, 
umożliwiające wprowadzanie do obrotu 
produktów i urządzeń wymienionych w 
załączniku IV, w tym ich części, które 
zawierają fluorowane gazy cieplarniane lub 
których działanie jest od nich zależne, w 
przypadku gdy zostanie wykazane, że:

W następstwie uzasadnionego wniosku 
właściwego organu państwa 
członkowskiego i uwzględniając cele 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
wyjątkowo, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić na zwolnienie 
trwające maksymalnie siedem lat, 
umożliwiające wprowadzanie do obrotu 
produktów i urządzeń wymienionych w 
załączniku IV, które zawierają fluorowane 
gazy cieplarniane lub których działanie jest 
od nich zależne, w przypadku gdy zostanie 
wykazane, że:

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające 
certyfikat wymagany na podstawie art. 10 
ust. 1 lit. a) lub zaświadczenie o odbytym 
szkoleniu wymagane na podstawie art. 10 
ust. 2 bądź przedsiębiorstwa, które 
zatrudniają osoby posiadające taki 
certyfikat lub zaświadczenie o odbytym 
szkoleniu, mają prawo nabyć fluorowane 
gazy cieplarniane wymienione w sekcji 1 
załączników I i II w celu przeprowadzenia 
instalowania, serwisowania, konserwacji 
lub naprawy urządzeń, o których mowa w 
art. 5 ust. 2 lit. a)–g) oraz w art. 10 ust. 2, 
które zawierają takie gazy lub których 

Wyłącznie przedsiębiorstwa posiadające 
certyfikat wymagany na podstawie art. 10 
ust. 1 lit. a) lub zaświadczenie o odbytym 
szkoleniu wymagane na podstawie art. 10 
ust. 2 bądź przedsiębiorstwa, które 
zatrudniają osoby posiadające taki 
certyfikat lub zaświadczenie o odbytym 
szkoleniu, mają prawo nabyć fluorowane 
gazy cieplarniane wymienione w sekcji 1 
załączników I i II i części zamiennych w 
celu przeprowadzenia instalowania, 
serwisowania, konserwacji lub naprawy 
urządzeń, o których mowa w art. 5 ust. 2 
lit. a)–g) oraz w art. 10 ust. 2, które 
zawierają takie gazy lub których działanie 
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działanie jest od nich zależne. jest od nich zależne. Przedsiębiorstwo 
dokonujące sprzedaży przechowuje 
dokumentację dotyczącą transakcji przez 
okres co najmniej pięciu lat, aby 
umożliwić stosowanie środków kontroli.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Produkty lub urządzenia objęte 
zwolnieniem, o którym mowa w art. 11 ust. 
4, muszą być opatrzone odpowiednią 
etykietą i zawierać informację, że te 
produkty lub urządzenia mogą być 
stosowane wyłącznie do celów, do jakich 
zwolnienie na podstawie tego artykułu 
zostało przyznane.

2. Produkty lub urządzenia objęte 
zwolnieniem, o którym mowa w art. 11 ust. 
4, muszą być opatrzone odpowiednią 
etykietą wskazującą koniec okresu 
zwolnienia, i zawierać informację, że te 
produkty lub urządzenia mogą być 
stosowane wyłącznie do celów, do jakich 
zwolnienie na podstawie tego artykułu 
zostało przyznane.

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Od 1 stycznia 2024 r. zabrania się 
stosowania fluorowanych gazów 
cieplarnianych wymienionych w 
załączniku I o współczynniku globalnego 
ocieplenia wynoszącym co najmniej 2 500, 
do serwisowania lub konserwacji urządzeń 
chłodniczych.

Od 1 stycznia 2024 r. zabrania się 
stosowania fluorowanych gazów 
cieplarnianych o współczynniku 
globalnego ocieplenia wynoszącym co 
najmniej 1 500 do serwisowania lub 
konserwacji stacjonarnych urządzeń 
chłodniczych.

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zregenerowanych fluorowanych 
gazów cieplarnianych wymienionych w 

a) zregenerowanych fluorowanych 
gazów cieplarnianych wymienionych w 
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załączniku I o współczynniku globalnego 
ocieplenia wynoszącym co najmniej 2 500, 
stosowanych do konserwacji lub 
serwisowania istniejących urządzeń 
chłodniczych, o ile zostały one opatrzone 
etykietą zgodnie z art. 12 ust. 6;

załączniku I o współczynniku globalnego 
ocieplenia wynoszącym co najmniej 1 500, 
stosowanych do konserwacji lub 
serwisowania istniejących urządzeń 
chłodniczych, o ile zostały one opatrzone 
etykietą zgodnie z art. 12 ust. 6;

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 – akapit 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) poddanych recyklingowi 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
wymienionych w załączniku I o 
współczynniku globalnego ocieplenia 
wynoszącym co najmniej 2 500, 
stosowanych do konserwacji lub 
serwisowania istniejących urządzeń 
chłodniczych, o ile zostały one odzyskane 
z takich urządzeń. Takie gazy poddane 
recyklingowi mogą być stosowane tylko 
przez przedsiębiorstwo, które 
przeprowadziło ich odzysk w ramach 
konserwacji lub serwisowania, lub 
przedsiębiorstwo, dla którego odzysk 
przeprowadzono w ramach konserwacji lub 
serwisowania.

b) poddanych recyklingowi 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
wymienionych w załączniku I o 
współczynniku globalnego ocieplenia 
wynoszącym co najmniej 1 500, 
stosowanych do konserwacji lub 
serwisowania istniejących urządzeń 
chłodniczych, o ile zostały one odzyskane 
z takich urządzeń. Takie gazy poddane 
recyklingowi mogą być stosowane tylko 
przez przedsiębiorstwo, które 
przeprowadziło ich odzysk w ramach 
konserwacji lub serwisowania, lub 
przedsiębiorstwo, dla którego odzysk 
przeprowadzono w ramach konserwacji lub 
serwisowania.

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Od 1 stycznia 2026 r. stosowanie 
desfluranu jako wziewnego środka 
znieczulającego jest zabronione, z 
wyjątkiem sytuacji, gdy takie zastosowanie 
jest ściśle wymagane, a z przyczyn 
medycznych nie można zastosować 
żadnego innego środka znieczulającego. 
Użytkownik przedstawia na żądanie 
właściwemu organowi państwa 
członkowskiego i Komisji dowody 

4. Od 1 stycznia 2029 r. stosowanie 
desfluranu jako wziewnego środka 
znieczulającego jest zabronione, z 
wyjątkiem sytuacji, gdy takie zastosowanie 
jest ściśle wymagane, a z przyczyn 
medycznych nie można zastosować 
żadnego innego środka znieczulającego. 
Szpitale, w których stosuje się wziewne 
środki znieczulające stanowiące 
ekwiwalent ponad 1000 t CO2 rocznie, 
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dotyczące uzasadnienia medycznego. instalują w swoich salach operacyjnych 
technologię odzysku, pod warunkiem że 
technologie te zostały zatwierdzone.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Przy ocenie dostępności rozwiązań 
alternatywnych na rynku należy 
uwzględnić inne wymogi polityki i normy, 
w tym nadchodzącą zmianę 
rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
18 grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, 
oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych 
ograniczeń w zakresie chemikaliów 
(REACH).

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dostarczanych przedsiębiorstwom 
bezpośrednio przez producenta lub 
importera w celu wywozu z Unii, które nie 
są zawarte w produktach lub 
urządzeniach, w przypadku gdy te 
wodorofluorowęglowodory nie są 
następnie udostępniane żadnej innej stronie 
w obrębie Unii, przed wywozem;

c) dostarczanych przedsiębiorstwom 
bezpośrednio przez producenta lub 
importera w celu wywozu z Unii, które nie 
są zawarte w fabrycznie napełnionych 
urządzeniach, o których mowa w art. 19 
ust. 1, w przypadku gdy te 
wodorofluorowęglowodory nie są 
następnie udostępniane żadnej innej stronie 
w obrębie Unii, przed wywozem;

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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da) dostarczonych przed 31 grudnia 
2028 r. bezpośrednio przez producenta lub 
importera przedsiębiorstwu 
produkującemu inhalatory ciśnieniowe z 
dozownikiem do podawania składników 
farmaceutycznych;

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) od 1 stycznia 2029 r. 
dostarczanych bezpośrednio przez 
producenta lub importera 
przedsiębiorstwu produkującemu 
inhalatory ciśnieniowe z dozownikiem do 
podawania składników farmaceutycznych 
w celu wywozu poza Unię;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) dostarczanych bezpośrednio przez 
producenta lub importera do 
zastosowania przy naprawie instalacji, 
które istnieją na rynku, gdy wdrażane jest 
niniejsze rozporządzenie.

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W następstwie uzasadnionego wniosku 
właściwego organu państwa 
członkowskiego i uwzględniając cele 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
wyjątkowo, w drodze aktów 

W następstwie uzasadnionego wniosku 
właściwego organu państwa 
członkowskiego i uwzględniając cele 
niniejszego rozporządzenia, Komisja może 
wyjątkowo, w drodze aktów 
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wykonawczych, zezwolić na zwolnienie 
trwające maksymalnie cztery lata, 
wyłączające z wymogu dotyczącego 
kontyngentów ustanowionego w ust. 1 
wodorofluorowęglowodory do użycia w 
szczególnych zastosowaniach lub 
szczególne kategorie produktów lub 
urządzeń, w przypadku gdy we wniosku 
zostanie wykazane, że:

wykonawczych, zezwolić na zwolnienie 
trwające maksymalnie siedem lat, 
wyłączające z wymogu dotyczącego 
kontyngentów ustanowionego w ust. 1 
wodorofluorowęglowodory do użycia w 
szczególnych zastosowaniach lub 
szczególne kategorie produktów lub 
urządzeń, w przypadku gdy we wniosku 
zostanie wykazane, że:

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Warunkiem przydziału kontyngentów jest 
zapłacenie kwoty należnej, która wynosi 
trzy euro za każdą tonę ekwiwalentu 
dwutlenku węgla w ramach kontyngentu, 
który ma zostać przydzielony. Importerów 
i producentów powiadamia się za 
pośrednictwem portalu fluorowanych 
gazów cieplarnianych o całkowitej kwocie 
należnej za obliczony dla nich przydział 
maksymalnego kontyngentu na następny 
rok kalendarzowy oraz o terminie 
dokonania płatności. Komisja może – w 
drodze aktów wykonawczych – określić 
warunki i szczegółowe ustalenia dotyczące 
płatności należnej kwoty. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa w 
art. 34 ust. 2.

Warunkiem przydziału kontyngentów jest 
zapłacenie kwoty należnej, która wynosi 
cztery euro za każdą tonę ekwiwalentu 
dwutlenku węgla w ramach kontyngentu, 
który ma zostać przydzielony. Importerów 
i producentów powiadamia się za 
pośrednictwem portalu fluorowanych 
gazów cieplarnianych o całkowitej kwocie 
należnej za obliczony dla nich przydział 
maksymalnego kontyngentu na następny 
rok kalendarzowy oraz o terminie 
dokonania płatności. Komisja może – w 
drodze aktów wykonawczych – określić 
warunki i szczegółowe ustalenia dotyczące 
płatności należnej kwoty. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa w 
art. 34 ust. 2.

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 32 w celu zmiany ust. 5 w odniesieniu 
do kwot należnych za przydział 
kontyngentów oraz mechanizmu 

6. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 32 w celu zmiany ust. 5 w odniesieniu 
do kwot należnych za przydział 
kontyngentów oraz mechanizmu 
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przydziału pozostałych kontyngentów, 
jeżeli jest to konieczne, aby zapobiec 
poważnym zakłóceniom na rynku 
wodorofluorowęglowodorów lub jeżeli 
mechanizm nie spełnia swojego celu i 
powoduje niepożądane lub niezamierzone 
skutki.

przydziału pozostałych kontyngentów, 
jeżeli jest to konieczne, aby zapobiec 
poważnym zakłóceniom na rynku 
wodorofluorowęglowodorów, zagrożeniom 
dla zielonej transformacji na rynku 
energii i w sektorze transportu lub 
wszelkim zakłóceniom w dostawach 
produktów farmaceutycznych lub jeżeli 
mechanizm nie spełnia swojego celu i 
powoduje niezamierzone skutki dla 
zdrowia publicznego. Mechanizm służący 
dopilnowaniu, aby te niezamierzone skutki 
zidentyfikowano dostatecznie wcześnie i 
zapewniono ich łagodzenie, ustanawia się 
w ramach forum konsultacyjnego, o 
którym mowa w art. 33.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Dochody wygenerowane z kwoty z 
tytułu przydziału kontyngentu stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel zgodnie z art. 21 ust. 5 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046. 
Dochody te przeznacza się na program 
LIFE i dział 7 wieloletnich ram 
finansowych (Europejska administracja 
publiczna), aby pokryć koszty personelu 
zewnętrznego zajmującego się 
zarządzaniem przydziałem kontyngentów, 
usługami informatycznymi i systemami 
wydawania licencji w celu wdrożenia 
niniejszego rozporządzenia i zapewnienia 
przestrzegania Protokołu. Wszelkie 
dochody pozostające po pokryciu tych 
kosztów wprowadza się do budżetu 
ogólnego.

7. Dochody wygenerowane z kwoty z 
tytułu przydziału kontyngentu stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel zgodnie z art. 21 ust. 5 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046. 
Dochody te przeznacza się na program 
LIFE i dział 7 wieloletnich ram 
finansowych (Europejska administracja 
publiczna), aby pokryć koszty personelu 
zewnętrznego zajmującego się 
zarządzaniem przydziałem kontyngentów, 
usługami informatycznymi i systemami 
wydawania licencji w celu wdrożenia 
niniejszego rozporządzenia i wsparcia 
egzekwowania niniejszego rozporządzenia 
przez państwa członkowskie, m.in. za 
pośrednictwem sprzętu i szkoleń, w tym w 
odniesieniu do sprzedaży przez internet 
oraz zajmowania i niszczenia 
nielegalnych fluorowanych gazów 
cieplarnianych, wsparcia wprowadzania 
rozwiązań będących alternatywą dla 
fluorowanych gazów cieplarnianych, 
zwłaszcza w sektorach ponoszących 
wysokie koszty łagodzenia zmiany 
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klimatu, podnoszenia odpowiednich 
umiejętności zawodowych i zapewnienia 
przestrzegania Protokołu. Wszelkie 
dochody pozostające po pokryciu tych 
kosztów wprowadza się do funduszu 
„Horyzont Europa”.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Kontyngenty przydziela się 
wyłącznie producentom lub importerom, 
którzy mają siedzibę na terytorium Unii 
lub którzy wyznaczyli wyłącznego 
przedstawiciela mającego siedzibę na 
terytorium Unii, który ponosi pełną 
odpowiedzialność za przestrzeganie 
przepisów niniejszego rozporządzenia. 
Wyłącznym przedstawicielem może być 
przedstawiciel wyznaczony na podstawie 
art. 8 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady 43.

1. Kontyngenty przydziela się 
wyłącznie producentom lub importerom, 
którzy mają siedzibę na terytorium Unii 
lub którzy wyznaczyli wyłącznego 
przedstawiciela mającego siedzibę na 
terytorium Unii, który ponosi pełną 
odpowiedzialność za przestrzeganie 
przepisów niniejszego rozporządzenia i 
odbywa się to zgodnie z wymogami 
tytułu II rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1907/2006. 
Wyłącznym przedstawicielem może być 
przedstawiciel wyznaczony na podstawie 
art. 8 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady 43.

_________________ _________________
43 Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 
grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, 
oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych 
ograniczeń w zakresie chemikaliów 
(REACH), utworzenia Europejskiej 
Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające 
rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, 
jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG 
i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 
93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE 
(Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1)

43 Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 
grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, 
oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych 
ograniczeń w zakresie chemikaliów 
(REACH), utworzenia Europejskiej 
Agencji Chemikaliów, zmieniające 
dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające 
rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, 
jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG 
i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 
93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE 
(Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1)

Poprawka 49
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 4 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przedsiębiorstwa muszą posiadać ważną 
rejestrację w portalu fluorowanych gazów 
cieplarnianych przed przywozem lub 
wywozem fluorowanych gazów 
cieplarnianych oraz produktów i urządzeń 
zawierających fluorowane gazy 
cieplarniane lub których funkcjonowanie 
jest zależne od tych gazów, z wyjątkiem 
przypadków czasowego składowania oraz 
następujących działań:

Przedsiębiorstwa muszą posiadać ważną 
rejestrację w portalu fluorowanych gazów 
cieplarnianych przed przywozem lub 
wywozem fluorowanych gazów 
cieplarnianych oraz produktów i urządzeń 
zawierających fluorowane gazy 
cieplarniane lub których funkcjonowanie 
jest zależne od tych gazów, z wyjątkiem 
następujących działań:

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przywóz i wywóz fluorowanych gazów 
cieplarnianych oraz produktów i urządzeń 
zawierających te gazy lub których 
funkcjonowanie zależy od tych gazów, z 
wyjątkiem przypadków czasowego 
składowania, podlega obowiązkowi 
przedstawienia organom celnym ważnego 
pozwolenia zgodnie z art. 20 ust. 4.

Przywóz i wywóz fluorowanych gazów 
cieplarnianych oraz produktów i urządzeń 
zawierających te gazy lub których 
funkcjonowanie zależy od tych gazów 
podlega obowiązkowi przedstawienia 
organom celnym ważnego pozwolenia 
zgodnie z art. 20 ust. 4.

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 3 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) część kontyngentu wykorzystaną 
już przez importera.

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 6
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Importerzy fluorowanych gazów 
cieplarnianych wymienionych w sekcji 1 
załączników I i II, przywożonych w 
pojemnikach nadających się do ponownego 
napełnienia udostępniają organom celnym 
w momencie składania zgłoszenia celnego 
dotyczącego dopuszczenia do swobodnego 
obrotu deklarację zgodności zawierającą 
dowody potwierdzające obowiązujące 
ustalenia dotyczące zwrotu pojemnika do 
ponownego napełnienia.

6. Importerzy fluorowanych gazów 
cieplarnianych wymienionych w sekcji 1 
załączników I i II, przywożonych w 
pojemnikach nadających się do ponownego 
napełnienia udostępniają organom celnym 
w momencie składania zgłoszenia celnego 
dotyczącego dopuszczenia do swobodnego 
obrotu deklarację zgodności zawierającą 
dowody potwierdzające obowiązujące 
ustalenia dotyczące zwrotu pojemnika do 
ponownego napełnienia, zgodnie z art. 11 
ust. 3a.

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 12 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W odniesieniu do innych substancji oraz 
produktów i urządzeń objętych zakresem 
stosowania niniejszego rozporządzenia 
można zastosować alternatywne środki w 
celu zapobieżenia przywozowi, dalszym 
dostawom lub wywozowi, które są 
niezgodne z prawem, w szczególności w 
przypadku wodorofluorowęglowodorów 
wprowadzanych do obrotu luzem lub w 
napełnionych nimi produktach i 
urządzeniach z naruszeniem wymogów 
dotyczących kontyngentów i upoważnień 
określonych w niniejszym rozporządzeniu.

W odniesieniu do innych substancji oraz 
produktów i urządzeń objętych zakresem 
stosowania niniejszego rozporządzenia – 
jeżeli zajęcie lub konfiskata niezgodnej z 
prawem dostawy nie jest właściwym 
rozwiązaniem – można zastosować 
alternatywne środki w celu zapobieżenia 
przywozowi, dalszym dostawom lub 
wywozowi, które są niezgodne z prawem, 
w szczególności w przypadku 
wodorofluorowęglowodorów 
wprowadzanych do obrotu luzem lub w 
napełnionych nimi produktach i 
urządzeniach z naruszeniem wymogów 
dotyczących kontyngentów i upoważnień 
określonych w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 13 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Organy celne państw członkowskich 
wyznaczają lub uznają urzędy celne lub 

Organy celne państw członkowskich 
wyznaczają lub uznają urzędy celne lub 
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inne miejsca oraz określają trasę do tych 
urzędów i miejsc zgodnie z art. 135 i 267 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 w celu 
przedstawienia organom celnym 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
wymienionych w załączniku I oraz 
produktów i urządzeń, o których mowa w 
art. 19, w miejscu ich wprowadzenia na 
obszar celny Unii lub w miejscu ich 
wyprowadzenia z tego obszaru. 
Wspomniane urzędy celne lub miejsca są 
w wystarczającym stopniu przygotowane 
do przeprowadzania odpowiednich kontroli 
fizycznych w oparciu o analizę ryzyka oraz 
są kompetentne w zakresie kwestii 
związanych z zapobieganiem nielegalnej 
działalności na podstawie niniejszego 
rozporządzenia.

inne miejsca w terminie sześciu miesięcy 
od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia oraz określają trasę do tych 
urzędów i miejsc zgodnie z art. 135 i 267 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013 w celu 
przedstawienia organom celnym 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
wymienionych w załączniku I oraz 
produktów i urządzeń, o których mowa w 
art. 19, w miejscu ich wprowadzenia na 
obszar celny Unii lub w miejscu ich 
wyprowadzenia z tego obszaru. 
Wspomniane urzędy celne lub miejsca są 
w wystarczającym stopniu przygotowane 
do przeprowadzania odpowiednich kontroli 
fizycznych w oparciu o analizę ryzyka oraz 
są kompetentne w zakresie kwestii 
związanych z zapobieganiem nielegalnej 
działalności na podstawie niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktów delegowanych zgodnie z art. 32, aby 
uzupełnić niniejsze rozporządzenie przez 
ustanowienie dodatkowych środków 
kontroli w stosunku do środków 
określonych w niniejszym rozporządzeniu 
w celu monitorowania fluorowanych 
gazów cieplarnianych oraz produktów i 
urządzeń, które zawierają takie gazy lub 
których działanie jest od nich zależne, 
objętych procedurą czasowego 
składowania lub procedurą celną, w tym 
procedurą składowania celnego lub 
wolnego obszaru celnego lub znajdujących 
się w tranzycie przez obszar celny Unii, na 
podstawie oceny potencjalnego ryzyka 
nielegalnego handlu związanego z takim 
przepływem towarów, w tym metod 
śledzenia gazów wprowadzonych do 
obrotu, z uwzględnieniem korzyści dla 
środowiska i skutków społeczno-

Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
aktów delegowanych zgodnie z art. 32, aby 
uzupełnić niniejsze rozporządzenie przez 
ustanowienie dodatkowych środków 
kontroli w stosunku do środków 
określonych w niniejszym rozporządzeniu 
w celu monitorowania fluorowanych 
gazów cieplarnianych oraz produktów i 
urządzeń, które zawierają takie gazy lub 
których działanie jest od nich zależne, 
objętych procedurą czasowego 
składowania lub procedurą celną, w tym 
procedurą składowania celnego lub 
wolnego obszaru celnego lub znajdujących 
się w tranzycie przez obszar celny Unii, na 
podstawie oceny potencjalnego ryzyka 
nielegalnego handlu związanego z takim 
przepływem towarów, w tym metod 
śledzenia gazów wprowadzonych do 
obrotu, z uwzględnieniem korzyści dla 
środowiska i skutków społeczno-
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ekonomicznych takich środków. ekonomicznych takich środków. Środki 
takie mogą obejmować system kodów QR 
do identyfikacji i śledzenia fluorowanych 
gazów cieplarnianych oraz zawierających 
je produktów i urządzeń.

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Właściwe organy prowadzą 
protokoły kontroli, wskazujące w 
szczególności ich charakter i wyniki, jak 
również środki wprowadzone w przypadku 
niezgodności. Protokoły ze wszystkich 
kontroli są przechowywane przez co 
najmniej pięć lat.

4. Właściwe organy prowadzą 
protokoły kontroli, wskazujące w 
szczególności ich charakter i wyniki, jak 
również środki wprowadzone w przypadku 
niezgodności. Protokoły ze wszystkich 
kontroli są przechowywane przez co 
najmniej pięć lat. Właściwe organy 
gromadzą również skontrolowaną 
dokumentację handlową i przechowują 
informacje przez co najmniej pięć lat.

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 29 – ustęp 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Do dnia 1 kwietnia każdego roku 
państwa członkowskie przekazują Komisji 
roczne podsumowanie danych zebranych 
z dzienników. Komisja publikuje roczne 
podsumowanie i ocenę danych 
otrzymanych od państw członkowskich.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku niezgodnych z prawem 
produkcji, przywozu, wywozu, 

W przypadku niezgodnych z prawem 
produkcji, przywozu, wywozu, 
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wprowadzania do obrotu lub stosowania 
fluorowanych gazów cieplarnianych lub 
produktów i urządzeń, które zawierają 
takie gazy lub których działanie jest od 
nich zależne, państwa członkowskie 
przewidują maksymalne administracyjne 
kary pieniężne wynoszące co najmniej 
pięciokrotność wartości rynkowej danych 
gazów lub produktów i urządzeń. W 
przypadku powtarzających się naruszeń w 
okresie pięciu lat państwa członkowskie 
przewidują maksymalne administracyjne 
kary pieniężne wynoszące co najmniej 
ośmiokrotność wartości danych gazów lub 
produktów i urządzeń.

wprowadzania do obrotu lub stosowania 
fluorowanych gazów cieplarnianych lub 
produktów i urządzeń, które zawierają 
takie gazy lub których działanie jest od 
nich zależne, państwa członkowskie 
przewidują minimalne i maksymalne 
administracyjne kary pieniężne wynoszące 
co najmniej sześciokrotność wartości 
rynkowej danych gazów lub produktów 
i urządzeń. W przypadku powtarzających 
się naruszeń w okresie pięciu lat państwa 
członkowskie przewidują minimalne 
i maksymalne administracyjne kary 
pieniężne wynoszące co najmniej 
dziesięciokrotność wartości danych gazów 
lub produktów i urządzeń.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja ustanawia forum konsultacyjne w 
celu przekazywania opinii i wiedzy 
fachowej w związku z wykonywaniem 
niniejszego rozporządzenia. Regulamin 
forum konsultacyjnego jest ustalany przez 
Komisję i publikowany.

Komisja ustanawia forum konsultacyjne 
w celu przekazywania opinii i wskazówek 
w związku z wykonywaniem niniejszego 
rozporządzenia. W ramach forum 
konsultacyjnego ustanawia się specjalną 
podgrupę w celu oceny niezamierzonych 
skutków dla zdrowia publicznego. 
Podgrupa ta zapewnia udział 
przedstawicieli państw członkowskich, 
Europejskiej Agencji Leków i innych 
zainteresowanych stron oraz począwszy od 
2025 r. przedstawia coroczne 
sprawozdanie oceniające gotowość 
odpowiednich sektorów. Komisja 
Europejska działa na podstawie tych 
corocznych sprawozdań w celu przyjęcia 
aktów delegowanych zgodnie z art. 32. 
Regulamin forum konsultacyjnego jest 
ustalany przez Komisję i publikowany.

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 35 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 32 w celu zmiany 
załączników I, II i III polegającej na 
przeniesieniu fluorowanych gazów 
cieplarnianych z załącznika III do 
załączników I lub II lub wprowadzeniu 
fluorowanych gazów cieplarnianych do 
załączników I lub II, jeżeli posiada 
dowody na wprowadzanie do obrotu 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
wymienionych w załączniku III lub 
fluorowanych gazów cieplarnianych 
niewymienionych w załącznikach I, II lub 
III do niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 11 – podpunkt 3

Tekst proponowany przez Komisję

– zawierające inne fluorowane gazy cieplarniane o GWP równym 150 lub 
większym

1 stycznia 
2024 r.

Poprawka

 skreśla się  skreśla się

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Wszelkie samodzielne urządzenia 
chłodnicze zawierające fluorowane gazy 
cieplarniane o GWP równym 150 lub 
większym

(12) Wszelkie stacjonarne samodzielne 
urządzenia chłodnicze zawierające 
fluorowane gazy cieplarniane o GWP 
równym 5 lub większym
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Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Stacjonarne urządzenia chłodnicze, 
które zawierają fluorowane gazy 
cieplarniane o GWP równym 2500 lub 
większym lub których działanie jest od 
nich uzależnione, z wyjątkiem urządzeń 
przeznaczonych do zastosowań służących 
schładzaniu produktów do temperatur 
poniżej -50 °C

(14) Stacjonarne urządzenia chłodnicze, 
które zawierają fluorowane gazy 
cieplarniane o GWP równym 150 lub 
większym lub których działanie jest od 
nich uzależnione, z wyjątkiem urządzeń 
przeznaczonych do zastosowań służących 
schładzaniu produktów do temperatur 
poniżej -50 °C

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 15

Tekst proponowany przez Komisję

15) Wieloagregatowe scentralizowane układy chłodnicze do zastosowań 
komercyjnych o mocy znamionowej 40 kW lub większej, które zawierają 
fluorowane gazy cieplarniane wymienione w załączniku I o GWP równym 150 
lub większym lub których działanie jest od nich zależne, z wyjątkiem obiegów 
chłodniczych pierwszego stopnia w układach kaskadowych, w których można 
stosować fluorowane gazy cieplarniane o GWP poniżej 1 500.

1 stycznia 
2022 r.

Poprawka

(15) Wieloagregatowe scentralizowane układy chłodnicze, które zawierają 
fluorowane gazy cieplarniane o GWP równym 5 lub większym lub których 
działanie jest od nich zależne

1 stycznia 
2024 r.

Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 17

Tekst proponowany przez Komisję

(17) Pokojowe i inne samodzielne urządzenia klimatyzacyjne i pompy ciepła 1 stycznia 
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typu plug-in zawierające fluorowane gazy cieplarniane o GWP równym 150 lub 
większym

2025 r.

Poprawka

(17) Pokojowe i inne samodzielne urządzenia klimatyzacyjne i pompy ciepła 
typu plug-in, w tym urządzenia, które użytkownicy końcowi mogą 
przemieszczać między pomieszczeniami, zawierające fluorowane gazy 
cieplarniane o GWP równym 150 lub większym

1 stycznia 
2027 r.

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 18 – podpunkt a

Tekst proponowany przez Komisję

(a) pojedyncze układy typu split zawierające mniej niż 3 kg fluorowanych 
gazów cieplarnianych wymienionych w załączniku I, które zawierają 
fluorowane gazy cieplarniane wymienione w załączniku I o GWP 
równym 750 lub większym lub których działanie jest od nich zależne;

1 stycznia 
2025 r.

Poprawka

(a) pojedyncze układy typu split i instalowane na stałe urządzenia 
dwukanałowe zawierające mniej niż 3 kg fluorowanych gazów 
cieplarnianych wymienionych w załączniku I, które zawierają 
fluorowane gazy cieplarniane wymienione w załączniku I o GWP 
równym 750 lub większym lub których działanie jest od nich zależne;

1 stycznia 
2025 r.

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 18 – podpunkt b

Tekst proponowany przez Komisję

(b) układy typu split o mocy znamionowej 12 kW lub mniejszej, które 
zawierają fluorowane gazy cieplarniane o GWP równym 150 lub 
większym lub których działanie jest od nich zależne, z wyjątkiem 
sytuacji, gdy jest to wymagane do spełnienia norm bezpieczeństwa;

1 stycznia 
2027 r.

Poprawka

skreśla się 1 stycznia 
2029 r.

Poprawka 68
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 18 – podpunkt c

Tekst proponowany przez Komisję

(c) układy typu split o mocy znamionowej powyżej 12 kW, które zawierają 
fluorowane gazy cieplarniane o GWP równym 750 lub większym lub których 
działanie jest od nich zależne, z wyjątkiem sytuacji, gdy jest to wymagane do 
spełnienia norm bezpieczeństwa.

1 stycznia 
2027 r.

Poprawka

(b) układy typu split, które zawierają fluorowane gazy cieplarniane o GWP 
równym 750 lub większym lub których działanie jest od nich zależne.

1 stycznia 
2029 r.

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 23 – podpunkt a

Tekst proponowany przez Komisję

(a) rozdzielnice średniego napięcia w rozdziale pierwotnym i wtórnym do 
24 kV z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ prądu wykorzystującą 
gazy o GWP równym 10 lub większym, lub której działanie jest od nich 
zależne, bądź o GWP 2000 lub większym, chyba że zostaną przedstawione 
uzasadnione pod względem technicznym dowody, że nie ma odpowiedniego 
rozwiązania alternatywnego charakteryzującego się GWP mieszczącym się w 
niższych zakresach wskazanych powyżej;

1 stycznia 
2026 r.

Poprawka

(a) rozdzielnice średniego napięcia w rozdziale pierwotnym i wtórnym do 
24 kV z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ prądu wykorzystującą 
mieszaniny gazów o GWP równym 10 lub większym, lub której działanie jest 
od nich zależne, bądź o GWP 2000 lub większym, chyba że zostaną 
przedstawione uzasadnione pod względem technicznym dowody, że nie ma 
odpowiedniego rozwiązania alternatywnego charakteryzującego się GWP 
mieszczącym się w niższych zakresach wskazanych powyżej;

1 stycznia 
2028 r.

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 23 – podpunkt b

Tekst proponowany przez Komisję

(b) rozdzielnice średniego napięcia w rozdziale pierwotnym i wtórnym 
powyżej 24 kV do 52 kV z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ prądu 

1 stycznia 
2030 r.
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wykorzystującą gazy o GWP równym 10 lub większym, lub której działanie jest 
od nich zależne, bądź o GWP powyżej 2000, chyba że zostaną przedstawione 
uzasadnione pod względem technicznym dowody, że nie ma odpowiedniego 
rozwiązania alternatywnego o GWP mieszczącym się w niższych zakresach 
wskazanych powyżej;

Poprawka

(b) rozdzielnice średniego napięcia w rozdziale pierwotnym i wtórnym 
powyżej 24 kV do 52 kV z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ prądu 
wykorzystującą mieszaniny gazów o GWP równym 1000 lub większym lub 
której działanie jest od nich zależne, chyba że zostaną przedstawione 
uzasadnione pod względem technicznym dowody, że nie ma odpowiedniego 
rozwiązania alternatywnego;

1 stycznia 
2030 r.

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 23 – podpunkt c

Tekst proponowany przez Komisję

(c) rozdzielnice wysokiego napięcia od 52 kV do 145 kV i o mocy 
zwarciowej do 50 kA z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ prądu 
wykorzystującą gazy o GWP równym 10 lub większym, lub której działanie jest 
od nich zależne, bądź o GWP powyżej 2000, chyba że zostaną przedstawione 
uzasadnione pod względem technicznym dowody, że nie ma odpowiedniego 
rozwiązania alternatywnego o GWP mieszczącym się w niższych zakresach 
wskazanych powyżej;

1 stycznia 
2028 r.

Poprawka

(c) rozdzielnice wysokiego napięcia od 52 kV do 145 kV i o mocy 
zwarciowej do 50 kA z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ prądu 
wykorzystującą mieszaniny gazów o GWP powyżej 2000 lub której działanie 
jest od nich zależne, chyba że zostaną przedstawione uzasadnione pod 
względem technicznym dowody, że nie ma odpowiedniego rozwiązania 
alternatywnego;

1 stycznia 
2028 r.

Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 23 – podpunkt d

Tekst proponowany przez Komisję

(d) rozdzielnice wysokiego napięcia powyżej 145 kV lub o mocy 
zwarciowej powyżej 50 kA z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ 
prądu wykorzystującą gazy o GWP równym 10 lub większym, lub której 

1 stycznia 
2031 r.
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działanie jest od nich zależne, bądź o GWP powyżej 2000, chyba że zostaną 
przedstawione uzasadnione pod względem technicznym dowody, że nie ma 
odpowiedniego rozwiązania alternatywnego o GWP mieszczącym się w 
niższych zakresach wskazanych powyżej.

Poprawka

(d) rozdzielnice wysokiego napięcia powyżej 145 kV lub o mocy 
zwarciowej powyżej 50 kA z substancją izolacyjną lub odłączającą dopływ 
prądu wykorzystującą mieszaniny gazów o GWP powyżej 2000 lub której 
działanie jest od nich zależne, chyba że zostaną przedstawione uzasadnione pod 
względem technicznym dowody, że nie ma odpowiedniego rozwiązania 
alternatywnego.

1 stycznia 
2031 r.

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Dowody, o których mowa w pkt 23, 
obejmują dokumentację potwierdzającą, że 
po przeprowadzeniu procedury otwartej nie 
znaleziono żadnego odpowiedniego pod 
względem technicznym, uwzględniając 
wskazaną specyfikę zastosowania, 
rozwiązania alternatywnego, które 
mogłoby spełnić warunki określone w pkt 
23. Operator przechowuje tę dokumentację 
przez co najmniej pięć lat i udostępnia się 
ją na żądanie właściwym organom państwa 
członkowskiego i Komisji. 

2. Dowody, o których mowa w pkt 23, 
obejmują dokumentację potwierdzającą, że 
po przeprowadzeniu procedury otwartej nie 
znaleziono żadnego odpowiedniego pod 
względem technicznym (tj. urządzenia 
pilotażowe w rzeczywistych warunkach 
eksploatacji przez co najmniej trzy lata), 
uwzględniając wskazaną specyfikę 
zastosowania, rozwiązania alternatywnego, 
które mogłoby spełnić warunki określone 
w pkt 23, lub że nie było dwóch 
dostawców zapewniających co najmniej 
odpowiednie rozwiązanie alternatywne. 
Operator przechowuje tę dokumentację 
przez co najmniej pięć lat i udostępnia się 
ją na żądanie właściwym organom państwa 
członkowskiego i Komisji.

Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2a. Zakazy wprowadzania do obrotu 
określone w pkt 23 nie dotyczą części 
zamiennych niezbędnych do konserwacji 
i naprawy urządzeń już zainstalowanych 
ani rozszerzeń już zainstalowanych 
rozdzielnic z izolacją gazową.

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik VII – punkt 1 – tabela

Tekst proponowany przez Komisję

Lata
Maksymalna ilość

w tonach ekwiwalentu 
dwutlenku węgla

2024–2026 41 701 077

2027–2029 17 688 360

2030–2032 9 132 097

2033–2035 8 445 713

2036–2038 6 782 265

2039–2041 6 136 732

2042–2044 5 491 199

2045–2047 4 845 666

2048 i kolejne 
lata

4 200 133

Poprawka

Lata Lata
Maksymalna ilość 

w tonach ekwiwalentu 
dwutlenku węgla

Maksymalna ilość

w tonach ekwiwalentu 
dwutlenku węgla

2024–2026 2024–2026 41 701 077 45 701 077

2027–2029 2027–2029 17 688 360 30 850 539

2030–2032 2030–2032 9 132 097 17 688 360

2033–2035 2033–2035 8 445 713 9 132 097

2036–2038 2036–2038 6 782 265 8 445 713

2039–2041 2039–2041 6 136 732 6 782 265
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2042–2044 2042 5 491 199 6 136 732

2045–2047 2043–2044 4 845 666 5 491 199

2045–2047 4 845 666

2048 i kolejne 
lata

2048 i kolejne 
lata

4 200 133 811 814

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik VIII – punkt 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli po przydzieleniu całkowitej ilości 
kontyngentów, o których mowa w akapicie 
drugim, zostanie przekroczona maksymalna 
ilość, wszystkie kontyngenty zostaną 
zmniejszone proporcjonalnie.

Jeżeli po przydzieleniu całkowitej ilości 
kontyngentów, o których mowa w akapicie 
drugim, zostanie przekroczona 
maksymalna ilość, wszystkie kontyngenty 
przydzielone na mocy załącznika VII pkt 4 
ppkt (i) zostaną zmniejszone 
proporcjonalnie. 
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